
Dotazioni di serie
 • Attacco al trattore Cat. 2-3 
 • Trasmissione a bagno d’olio con ruota libera
 • Trasmissione a bagno d’olio con doppia ruota libera (REVERS)
 • Cinghie dentate
 • Cuscinetti rotore a doppio rullo oscillante 
 • Rotore Bilanciato elettronicamente 
 • Rullo di appoggio autopulente con raschia rullo regolabile in 

altezza
 • Contro coltello
 • Predisposizione REVERS di serie
 • Controscocca in Hardox®
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A - B - C (mm) mm - inch G/min HP Cat. N° Kg N° N°

VOLPE 190 2190-1250-1130 1800 - 71 540 70 - 90 6 4 715 44 22

VOLPE 210 2230-1250-1130 2000 - 79 540 80 - 100 6 4 790 48 24

VOLPE 230 2380-1250-1130 2300 - 90 540 90 - 110 6 4 865 52 26

VOLPE Revers 190 2190-1250-1120 1800 - 71 540 70 - 90 6 4 740 44 22

VOLPE Revers 210 2380-1250-1120 2000 - 79 540 80 - 100 6 4 815 48 24

VOLPE Revers 230 2568-1250-1120 2300 - 90 540 90 - 110 6 4 890 52 26
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MADE  IN  ITALY
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A Ø 480 mm

B Ø 159 mm

C Ø 194 mm

V 48 m/sec

D 647 mm
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Self-cleaning With roller scraper

Roller 
scraper
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Auto-nettoyant Avec rouleau racleur

Rouleau 
racleur
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Autopulente - Self-cleaning Con raschia-rullo - With roller scraper
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Autopulente Con raschia-rullo
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Mazza doppio tagliente
Double cutting hammer 
Doppelschnitt Hammerschlägel
Marteau à double tranchant
Martillo de doble corte

MADE  IN  ITALY

Ø max 8 cm

Standardausstattung
 • Traktoranbau Kat.2 & 3
 • Ölbad-Getriebe mit Freilauf
 • Ölbad-Getriebe mit doppeltem Freilauf (REVERS)
 • Gezackte Keilriemen
 • Rotor Lagerung mit zweireihigen Pendelrollenlager
 • Rotor elektronisch ausgewuchtet
 • Selbstreiningende, verstellbare Stützwalze mit 

Erdkratzer
 • Gegenschneide
 • Vorbereitung für Heck- und Frontanbau.
 • Doppelwandiges Gehäuse mit HARDOX® Innenschale

Equipamiento estándar
 • Conexión Cat.2 – 3
 • Transmisión con rueda libre 
 • Transmisión con doble rueda libre (REVERS)
 • Correas dentadas
 • Rodamientos del rotor de doble rodillo oscilante
 • Rotor balanceado electronicamente 
 • Rodillo de apoyo autolimpiante y rascador ajustable
 • Contracuchilla
 • Predisposición para uso reversible
 • Doble chapa de Hardox

Standard equipment
 • Tractor linkage Cat.2 –3
 • Oil sealed transmission with free wheel
 • Oil sealed transmission with double free wheel (REVERS)
 • Toothed belts
 • Rotor bearings with double oscillating balls 
 • Electronically balanced rotor
 • Self-cleaning roller with double position/height 

adjustable scraper
 • Counter blade
 • Standard Revers predisposition 
 • Hardox double shell

Équipement de série
 • Attelage tracteur Cat.2 - 3
 • Transmission bain d’huile avec roue libre
 • Transmission bain d’huile avec double roue libre (REVERS)
 • Courroies dentées
 • Roulements rotor à double rouleau oscillant
 • Rotor équilibré électroniquement 
 • Rouleau d’appui autonettoyant avec décrottoir réglable 

en hauteur
 • Contre couteau
 • Prédisposition réversible
 • Double châssis en Hardox

Cuscinetti a doppia sfera oscillante
Double rolling ball bearings
Pendelkugellager
Roulements à double sphère oscillante
Rodamientos autolineables de bolas

Supporti rotore in fusione monoblocco
Rotor supports in monobloc casting
Giessen Teile
Supports rotor en coulée monobloc
Piezas únicas de fundición 
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